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Die Hs. S beginnt wie Z und O mit dem Tode der 
Gräfin Mathilde 1115, während E erst 1117 einsetzt1.

1) Die Notiz, die in O und E zum J. 1087 (resp. 1097) aus einem 
Mantuaner Codex hinzugefügt ist, lasse ich hier bei Seite. 2) Das Ms. 
ist an der Stelle verderbt. 3) Copie nach einem Pariser Ms. 4) Vorher 
stehen noch die Worte ‘et poi di anni 79 morsse nel Bondero distretto 
Ferrarese? Nach Donizo (MG. SS. XII, 408) starb Mathilde in einem 
Alter von 69 Jahren. 5) Das Kloster Polirone lag zwischen dem Po 
und einem Nebenfluss, insofern auf einer Insel. Ueber das Begräbnis der 
Mathilde vgl. MG. SS. XII, 408 Anm. 77. 6) In A verderbt ‘Ampu-
tacio nasorum Teotonicorum’. 7) Cipolla (Arch. Ven. IX, 81) und 
C. D’Arco (Arch. Stor. Ital. N. S.1, 2, p. 27) zweifeln die Richtigkeit der 
Notiz an. 8) ‘fuit’ in C. 9) ‘Verone’ nur in C und B. 10) Vgl. 
Tinto, Nobiltä di Verona, 446—447. 11) Ueber den Bischof Omnebonus
oder Omnebonum vgl. Ann. S. Trinitatis a. a. O. 5 und Necrologium

Neues Archiv etc. XXV.

Von dem Testament der Gräfin berichtet Z am aus­
führlichsten, bricht aber mitten in der Erzählung ab2. 
Eine andere italienische Hs. des Parisius (Verona Bibl. 
Com. 866)3 schliesst mit dem Begräbnis ‘et nel monasterio 
di Santo Benedetto sepulta fue.’4 S hat hier genauere 
Angaben, die möglicherweise noch dem ursprünglichen Text 
eines Chron. Zenonianum angehören könnten: ‘Sepulta est 
autem dicta comitissa Mathilda honorificeque condita apud 
venerabilem monasterium ad honorem sancti Benedicti con­
secratum, quod est situm in quadam insula Padi fluminis, 
ubi a vulgo Pollirone vocatur5.’

Zum J. 1146 schreiben die Ann. Veteres und die 
Mss. B und C ‘Fuit amputatio nasorum a Teutonicis’6. 
Die Ann. Breves sind etwas ausführlicher; S bringt unter 
dem J.1165 eine neue Lesart, die der sonderbaren Notiz7 
eine interessante Begründung beifügt:

Ann. Breves.
‘1146. amputati fuerunt nasi 

Veronensibus a Teutonicis super 
lapidem baptisteri, ut maior esset 
memoria.’

Ms. S.
‘1165. nasi amputati fuerunt 

peditibus Verone a Teutonicis, 
quidam etiam suspensi, quia 
coronam et thesaurum im­
peratoris auferre volebant?

Von dem Bau der Kathedrale 1187 berichten:
Mss. A, B, C, Ann. Veteres.

‘1187. edificata est8 ecclesia 
maior (Verone)9 a papa Urbano?

Ms. S.
‘1187. Consecrata fuit ecclesia 

maior Verone in honorem gloriose 
virginis Marie a sanctissimo Urbano 
papa III, ut patet in bulla’.

Nach S scheint der Chronist kein Zeitgenosse zu sein, 
sondern seine Kenntnis einer Urkunde zu entnehmen10.

Schon vorher hat S zum J. 1182 ein längeres Nota­
riatsinstrument im Wortlaut: der Bischof ‘Otobonus’11 von
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